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est déposée auprès du Secré- 
taire général. 

Le Secrétaire général : 

a) transmet des copies cer- 
tifiées conformes de la pré- 
sente Convention à tous les 
Etats invités à participer à la 
Conférence sur la limitation 
de la responsabilité en matiè- 
re de créances maritimes et à 
tous les Etats qui adhèrent à 
la Convention ; 
b) informe tous Etats qui ont 
signé la Convention ou y ont 
adhéré : 

(i) de toute signature nou- 
velle, de tout dépôt d'instru- 
ment et de toute réserve s'y 
rapportant, ainsi que de la. 
date à laquelle cette signature 
ou ce dépôt sont intervenus ; 

(ii) de la date d'entrée en 
vigueur de la présente Con- 
vention ou de tout amende- 
ment à ladite convention ; 

(iii) de toute dénonciation 
de la précente Convention et 
de la date à laquelle celle-ci 
prend effet ; 

(iv) de tout amendement 
adopté conformément aux ar- 
ticles 20 ou 21 ; 

(v) de toute communicati- 
ons requise par l'un quelcon- 
que des articles de la présente 
Convention. 

3. Dès l'entrée en vigueur 
de la présente Convention, le 
Secrétaire général en transmet 
une copie certifiée conforme 
au Secrétariat de l'Organisati- 
ons des Nations Unies en vue 
de son enregistrement et de sa 
publication conformément à 
l'Article 102 de la Charte des 
Nations Unies. 

Article 23 
Langues 

La présente Convention est 

deposited with the Secretary- 
General. 

2. The Secretary-General 
shall: 

(a) transmit certified true 
copies of this Convention to 
all States which were invited 
to attend the Conference on 
Limitation of Liability for 
Maritime Claims and to any 
other States which accede to 
this Convention; 

(b) inform all States which 
have signed or acceded to this 
Convention of: 

(i) each new signature and 
each deposit of an instrument 
and any reservation thereto 
together with the date thereof; 

(ii) the date of entry into 
force of this Convention or 
any amendment thereto; 

(iii) any denunciation of 
this Convention and the date 
on which it takes effect; 

(iv) any amendment adopt- 
ed in conformity with Articles 
20 or 21; 

(v) any communication 
called for by any Article of 
this Convention. 

3. Upon entry into force of 
this Convention, a certified 
true copy thereof shall be 
transmitted by the Secretary- 
General to the Secretariat of 
the United Nations for regis- 
tration and publication in ac- 
cordance with Article 102 of 
the Charter of the United Na- 
tions. 

Article 23 
Languages 

This Convention is esta-. 

deponeres hos generalsekretæ- 
ren. 

2. Generalsekretæren skal 

(a) oversende bekræftede 
genparter af konventionen til 
alle stater, som var indbudt til 
at deltage i konferencen om 
begrænsning af ansvaret for 
søretlige krav og til alle andre 
stater, som tiltræder denne 
konvention; 

(b) underrette alle stater, 
som har undertegnet eller til- 
trådt konventionen om: 

(i) hver ny undertegnelse 
og hver deponering af et in- 
strument og ethvert forbehold 
i forbindelse hermed tillige 
med datoen herfor, 

(ii) ikrafttrædelsestidspunk- 
tet for denne konvention eller 
for nogen ændring heraf, 

(iii) enhver opsigelse af 
konventionen og tidspunktet, 
fra hvilket den får virkning, 

(iv) enhver ændring vedta- 
get i overensstemmelse med 
artikel 20 eller 21, 

(v) enhver meddelelse, som 
kræves efter denne konventi- 
ons artikler. 

3. Så snart denne konventi- 
on træder i kraft, skal en be- 
kræftet genpart overgives til 
De forenede Nationers sekre- 
tariat af generalsekretæren til 
registrering og offentliggørelse 
i overensstemmelse med arti- 
kel 102 i De forenede Natio- 
ners pagt. 

Artikel 23 
Sprog 

Denne konvention udfærdi- 


